
Doa untuk menghilangkan semua kesedihan dari dunia 
Doa kepada Delapan Buddha Pengobatan 

(Para Pelindung [makhluk-makhluk] dari kemerosotan besar) 
 

Disusun oleh Yang Mulia Dalai Lama ke-14 
 
1. 
Engkau yang, setelah menyempurnakan segala yang harus direalisasikan atau ditanggalkan, 
dengan mulia mengajarkan kemunculan bergantung dan 
dan penuh kasih saying bagi para pengembara malang dari kemerosotan besar; 
Dengan hormat hamba bersujud kepada-Mu, oh Bhagava, Raja Para Shakya(1)! 
 
2. 
Dengan hormat aku bersujud kepadaMu, oh kumpulan para Sugata, para Buddha Pengobat: 
Di kaki Raja yang mulia dengan nama yang luar biasa (Tsenlek) (2), dan kepada 
Raja Suara Merdu (Drayang Gyalpo) (3), dan di kaki para Sugata 
Emas Murni (Serzang) (4), dan kepada Sugata yang tak berduka (Nya-ngan-Mechok) 
(5) dan Sugata Pembabar Dharma (6), di kaki Raja yang Mahatahu (7) dan Raja 
dan Raja Lapis-lazuli (8) 
 
3. 
Kepada Dharma - yang merupakan Perlindungan Tertinggi sejati, penghentian sejati dan 
jalan sejati dari tiga kendaraan, 
Obat yang meredakan penyakit kronis dukha sejati dan asal-usul sejati 
dari para pengembara; pelita tertinggi yang menghalau kegelapan ketidaktahuan, 
Saya bersujud dengan hormat dengan ketiga pintu saya setiap saat. 
 
4. 
Saya berlindung, bersujud dan memanjatkan pujian 
Kepada Sangha para Arya dan makhluk-makhluk biasa 
Ke sepuluh penjuru, kepada Manjushri, Kyab-drol dan seterusnya 
Serta kepada semua objek yang layak dihormati. 
 
5. 
Engkau, Majelis Delapan Buddha Pengobatan, 
Hari ini, atas dasar batin saya dan yang lain yang penuh duka dan hormat 
[Dan dengan] kekuatan luar biasa dari pembangkitan batin[Mu] 
Berharap manfaat bagi para pengembara yang mengalami kemerosotan luar biasa, 
Lakukanlah apa yang kau bisa agar apa yang kumohonkan menjadi kenyataan! 
 
 
 
 



6. 
Baik diriku maupun orang lain, melihat hal itu, meskipun sama-sama ingin terbebas dari 
kesengsaraan, 
Karena tidak mengetahui penyebabnya, kita terus-menerus dan tanpa henti berlari 
Hanya menuju penyebab kesengsaraan itu sendiri, 
[Saya berdoa]: Lenyapkanlah masalah-masalah masa kemerosotan ini dan sebab-sebabnya! 
 
7. 
Engkau, setelah menyingkirkan segala macam kondisi yang tidak menguntungkan, 
Yang menyebabkan kerusakan di tiga alam dunia dan muncul bagai badai dari lautan, 
Semoga kita semua selalu menjalani kehidupan yang didukung oleh Dharma, kekayaan, 
kebajikan dan kebahagiaan, 
Tanpa menyisakan bahkan nama pun[ dari kondisi-kondisi yang tidak menguntungkan itu] ... 
 
8. 
Limpahkanlah berkah-Mu kepada kami sehingga semua penyakit yang disebabkan oleh 
kekuatan karma dan klesha umumnya dan juga 
oleh kurangnya berhati-hati secara fisik dan mental, 
Penyakit-penyakit yang belum pernah terjadi sebelumnya, [yang disebabkan] oleh kekacauan 
elemen-elemen dan 
yang ketika hanya didengar saja, menimbulkan rasa takut dan cemas, 
Lenyap sama sekali. 
 
9. 
[Kita] telah memperoleh tubuh yang diberkahi dengan waktu luang [8] dan [10] 
kesempatan serta semua kondisi [yang menguntungkan] agar Jalan 
Kendaraan Tertinggi matang dengan benar dalam kesinambungan mental kami, 
Limpahkanlah berkah-Mu kepada kami agar dua tujuan 
Dari semua pengembara [diri kita sendiri dan orang lain] 
Dalam semua kehidupan kami dapat tercapai secara spontan. 
 
 
MANTRA PANJANG 
Om namo bhagavate vajrasara pramardane/ tathāgatāya / arhate samyaksambuddhāya  
tadyathā /om vajre vajre mahā vajre / mahā teja vajre / mahā vidyā vajre / mahā bodhicitta 
vajre/ mahā bodhi mandopa / samkramana vajre / sarva karma avarana vishodhana vajre 
swaha 
 
MANTRA PENDEK 
Tadyatha om bhaişajye bhaişajye bhaişajya-samudgate swaha 
 
 
 
 



10. 
Aku memohon kepada-Mu: dengan kekuatan pujian dan doa permohonan kami kepada-Mu, 
Dimanapun kami dan yang lainnya berada, 
Semoga Dharma dan semua keberuntungan meningkat 
Dan penyakit, kemelaratan, konflik dan pertikaian dapat diredakan. 
 
 
 
Kolofon 
"Saya, Bhikkhu Tenzin Gyatso, telah menyusun doa ini mengabulkan permintaan dari Ngawang 
Thekciok, mantan kepala biara di Perguruan Tinggi Gyalrong Sera Mey, yang diberkahi dengan 
keyakinan yang tulus dan teguh dan, setelah menyempurnakan studinya, dengan tekun 
tekun menjalankan laku dan juga, saya sendiri telah melihat bahwa dalam keadaan sekarang ini 
ada manfaat dan alasan yang baik untuk melakukan hal itu.  
Doa ini telah selesai pada hari baik hari ke-15 dari bulan kesepuluh Kera Kayu 2131 (Tahun 
Tibet), bertepatan dengan tanggal 26 November 2004." 
 
Diterjemahkan di Dharmasala, dari bahasa Italia ke dalam bahasa Inggris, pada bulan April 
2017, oleh Getsul-ma Tenzin Oejung, berdasarkan terjemahan sebelumnya dari bahasa Tibet ke 
dalam bahasa Italia oleh Mariateresa Bianca. Suntingan bahasa Inggris oleh Margot Jarrett. 
 
Diterjemahkan ke Bahasa Indonesia oleh Rio Helmi di Bali, tanggal 31 Desember 2023 


